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La aniversare 
E ste dificilă realizarea unor clasi­

ficări după valoare sau "culoare" 
a spectacolelor pe care le-am 

văzut la Sankt-Petersburg. Las atunci 
gândul să-mi trezească imaginile. O 
montare cu Caligula, piesa lui Albert 
Camus, la Teatrul Lensoviet, în regia lui 
luri Butusov, jucată cu minimum de 
artificii scenice, bazată pe actor şi pe 
frumuseţea replicii, acordate perfect la 
timpul prezent. L-am admirat aici pe 
Konstantin Habenski, un interpret 
tânăr şi talentat, în rolul titular, realizat 
cu energie şi dramatism, precum şi pe 
un actor de elită al Rusiei, luri Ovsianko, 
în rolul Cherea. Un Caligula foarte ru­
sesc, în care spectatorii sunt ţinuţi 
aproape fără respiraţie până la căderea 
cortinei. Pe scena aceluiaşi teatru, am 
mai văzut un Goldoni jucat într-o cheie 
lirică având inflexiuni cehoviene, cu 
pauze lungi şi cu nişte "bădărani" 
extrem de fini şi de sensibili. Poate că 
regizoarea T. Kazakova a urmărit să 
"umanizeze" personajele. Cel mai 
mediatizat, probabil, spectacol al 
Teatrului Lensoviet, laureat al premiu­
lui "Masca de aur" şi nominalizat la 
Premiul pentru cel mai bun regizor şi 
Premiul criticii şi al teatrologilor _în sta­
giu nea 1 997-1 998, este Aşteptându-1 
pe Godot, în regia lui luri Butusov. Un 
spectacol de actori, unde decorul este 
sala de spectacol însăşi, un Be<:kett cu 
o încărcătură emoţională excepţională, 
dar şi cu hohote de râs stârnite de jon­
gleriile actorilor şi de situaţiile extra­
scenice pline de umor, admirabil cre­
ate de artiştii Mihail Truin, Konstantin 
Habenski, Mihail Porecinikov şi Andrei 
Zibrov. La . Teatrul de Dramă "A.S. 

Puşkin", am văzut Poveste de iarnă de 
Shakespeare (regia: Alexandr Sme­
liakov), într-o construcţie de teatru gen 
poveste pentru bunici şi nepoţi, la care 
au lipsit destinatarii, iar spectatorii 
prezenţi s-au bucurat de ceea ce ar fi 
trebuit să vadă odraslele lor. Pe data de 
6 martie teatrul 1-a sărbătorit pe regi­
zorul Grigori Kozbov cu piesa 
Povestea capelmaistrului Johannes 
Kreisler, a autorului său şi a iubitei lor 
Izabela, o producţie pe tema operelor 
lui WA Mozart şi E.T.A. Hoffmann. S-a 
jucat cu eleganţă artistică, spectacolul 
fiind un exemplu de măiestrie regi­
zorală şi actoricească, datorită impro­
vizaţiilor oferite de interpreţi, actori cu 
o pregătire muzicală şi plastică 
deosebită (Natalia Panina, Alexandr 
Bargman şi Alexei Devotcenko). 
În zona teatrului contemporan rusesc 
se înscrie un text de Mihail Uganov, 
Romanţa de oraş (sau Coate goale) 
oferit de Teatrul Na Liteinom şi care a 
dat naştere unei montări cu totul spe­
ciale, jucată cu spectatorii pe scenă, 
într-un cadru intim. Senzaţia a fost de 
repetiţie, mai mult, de improvizaţie, cu 
o atmosferă ce suge(a o familie de pri­
eteni (actorii au încercat deseori dia­
loguri cu publicul, au dansat cu câte o 
spectatoare sau chiar au provocat 
spectatorii la spus bancuri). La Teatrul 
Na Fontanke, cel mai îr.�drăgit de mine, 
în montarea regizorului Semion Spivak 
(fost student şi ucenic al lui Tovsto­
nogov), piesa Tango de Slawomir 
Mr&ek, o montare care, din decembrie 
1 988, aduce spectatorilor la fiecare 
reprezentaţie un parfum de vechi 
muzeu polonez reînviat. 

În viaţa teatrală a Petersburgului cel 
mai important şi cel mai mediatizat 
eveniment al primăverii a fost sărbă­
torirea a 80 de ani de la naşterea scri­
itorului Feodor Abramov, la Malîi Teatr, 
cu Fraţi şi surori, dramatizare după 
romanul său cu acelaşi nume, în regia 
lui Lev Dodin. Tot la această mani­
festare s-au celebrat şi 15 ani de la pre­
miera spectacolului, eveniment ce s-a 
transformat într-un adevărat praznic 
rusesc. Fraţi şi surori a făcut carieră 
mondială şi reprezintă pentru oamenii 
de teatru, atât ruşi cât şi străini, un 
reper despre ce înseamnă să faci teatru 
de valoare. Lucrul a început în 1 976, 
când majoritatea actorilor erau încă 
studenţi la Institutul de Teatru din 
Sankt-Petersburg la clasa profesorului 
Lev Dodin. Premiera studenţească din 
1 978, la teatrul facultătii, a avut un 
mare ecou. În 1 984, au 

'
început repe­

tiţiile la Malîi Teatr, iar premiera oficială 
a avut loc în mai 1 985. lntâlniri şi des­
părţiri se intitulează primul spectacol 
al dilogiei şi durează trei ore, iar cel de 
al doilea, Drumul Petersburgului 
Qucat după o pauză de circa o oră şi 
jumătate), durează trei ore şi cinci­
sprezece minute. N-am găsit bilet cu 
loc, dar am sperat că va renunţa cineva 
după primele trei ceasuri. Nu a fost să 
fie aşa. Cu toate astea, aş mai fi putut 
.sta în picioare la încă o a treia sau a 
patra parte. Şase ore curg ca şase 
minute, la fel ca apa Nevei, şi regreţi că 
mâine nu îl mai poţi revedea ... Un spec­
tacol-şcoală, lecţie de istorie, peda­
gogie şi măiestrie. 

Alexandru Boureanu 

�falog To ny B utte rfi e l d :  
"Televiziunea şi filmul 

talentele actoricesti-'' � acapareaza 
Tony Butterfleld are 35 de ani 
de experienţă în teatru. A fost 
conferenţiar la Colegiu l  Cui­
ham din Oxfordshire şi consi l i­
er dramatic la teatre din Suf­
folk şi Oxfordshire. A scris li bre­
tele a trei musicaluri .  

Pentru început, aş dori să ne vorbiţi 
despre activitatea dumneavoastră 
legată de teatrul englezesc. 
Am lucrat ca profesor de liceu până 
în anul 1 956, ulterior m-am dus la 
Şcoala de Teatru de la Londra, 
deoarece era nevoie în acea perioadă 
de un număr mai mare de profesori-

� 

îndrumători. Am reuşit să ajung ast­
fel la Şcoala Centrală, o şcoală foarte 
bună, de altfel (sunt vreo două-trei 
şcoli de acest calibru în Marea 
Britanie, printre care şi Royal British 
Academy). Mulţi actori celebri au 
predat acolo. Iniţial, am lucrat la un 
curs pentru profesori de artă drama-
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�log 
tică în sistemul de predare din şcoli. 
Acesta a fost începutul interesului 
meu pentru acest domeniu. Sigur, 
mă mai ocupasem de teatru şi 
înainte de asta, avusesem de-a face 
cu această artă de la o vârstă foarte 
fragedă - am debutat pe la vreo 8 
ani! O fetiţă de 5 ani, cu care jucam în 
acea piesă, stătea pe scenă vizavi de 
mine. Ne-am îndrăgostit unul  de 
altul... 

Aţi venit în România la seminarul 
"Shakespeare-Eminescu". Ce impre­
sii aveţi după cele câteva zile petre­
cute aici? 
Consi l iul Britanic m-a invitat să vin, 
probabil deoarece se ştia că am de-a 
face atât cu sistemul educaţional, cât 
şi cu arta dramatică. 
Am auzit de acest seminar şi m-am 
hotărît să vin, deşi era ceva nou şi 
oarecum neobişnuit pentru mine. Mă 
ocup de obicei de arta teatrală şi de 
legătura ei cu învăţarea unei l imbi 
străine, de felul  în care se poate 
însuşi o limbă străină - engleza, în 
cazul nostru - prin teatru, într-un 
mod plăcut şi atractiv. Am descoperit 
cu surprindere acest festival-seminar 
la care iau parte elevi de liceu care 
studiază engleza ca a doua limbă 

străină. Nu ştiu alt colţ al lumii în care 
se mai întâmplă acest lucru. Sunt 
nişte copii extraordinari, foarte 
receptivi şi bine motivaţi. 

Ce ne puteţi spune despre dra­
maturgia şi teatrul englez contem­
poran, despre noile tendinţe? 
Nu foarte multe. Suntem într-o 
perioadă destul de "liniştită", dacă se 
poate spune aşa. Am avut o activitate 
susţinută în anii '70-'80. Cred că pen­
tru moment ne aflăm într-o criză de 
inspiraţie. Cei mai buni dramaturgi ai 
noştri sunt, deocamdată, două femei. 

' Acesta este un lucru puţin neo­
bişnuit. Femeile nu s-au "descurcat" 
prea bine în teatru: 90% dintre 
rolurile shakespeariene sunt mascu­
line. O mare cantitate de energie este 
direcţionată dinspre teatru spre tele­
viziune, deoarece acolo câştigurile 
sunt mari şi sigure. Mi-e teamă că 
televiziunea - ca, de altfel, şi fi lmul -
tinde să acapareze foarte multe ta­
lente actoriceşti. Televiziunea prac­
tică un anume gen de artă dramatică, 
dar acesta nu e teatru adevărat. 

Cum vi s-a părut spectacolul Tou­
jours l'amour, în regia lui Dan Purle? 
Am avut ocazia să văd montarea de la 

Teatrul Naţional, lucru care nu mi se 
întâmplă prea des în călătoriile mele. 
Am văzut un cuplu de actori de 
pantomină {noi spunem mimă). Pan­
tomima este o tradiţie care nouă ne 
cam lipseşte. Tn Anglia avem mimi, 
dar nu avem şcoli de pantomimă cum 
sunt în Franţa şi în alte ţări de pe con­
tinent, unde această formă de teatru 
este mai puternic conturată decât în 
Marea Britanie. Aceşti actori, pe lângă 
faptul că sunt căsătoriţi în viaţa de 
toate zilele, formează un cuplu per­
fect şi pe scenă. Este un gen de teatru 
care presupune să munceşti din greu 
pentru a-ţi modela forţa de expresie a 
trupului până la acest nivel de disci­
plină şi de control, pentru a exprima 
artă. Este un efort uriaş şi numai când 
vezi nişte actori ca aceştia îţi dai 
seama ce muncă se ascunde în 
spatele fiecărei reprezentaţii. A fost 
un spectacol impresionant. Am văzut 
mulţi astfel de actori, între care, de 
pildă, Jean-Louis Barrault. Aceştia doi 
au fost la fel de buni, extrem de 
inventivi, te făceau să râzi pentru ca, 
în următorul moment, să te emoţio­
neze până la lacrimi. Asta este ade­
vărata artă a pantomimei. 

Mihnea Paraschivescu 
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